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Aika on vierähtänyt nopeasti sitten edellisen kirjeemme. Olemme saaneet vierailla kesän ja syksyn mittaan 
kotiseurakuntamme Roihuvuoren seurakunnan tilaisuuksissa, Alavuden, Lappajärven, Virolahden sekä 
Riihimäen seurakunnissa. Oli todella hienoa tavata teitä tilaisuuksissa ja myös niiden ulkopuolella. Kiitos 
kaikesta vieraanvaraisuudestanne ja tuestanne!  

Sosiaalisia tarpeita 

Monenlaista sosiaalista työtä olisi runsain määrin tarjolla Pietarin valtavassa kaupungissa ja sen ympäristössä. 
Petteriä on pyydetty aloittamaan musiikinopetusta orvoille ja lastenkodissa kasvaneille nuorille aikuisille. 
Olemme myös saaneet bändille kutsun käydä aika ajoin soittamassa ja laulamassa kurssipaikassa, jossa näitä 
aikuistuvia nuoria koulutetaan ammattiin. Kävimme siellä jo kertaalleen pienellä kokoonpanolla syksyn 
aikana. Ovet ovat auki myös sairaalaan, jossa ystävämme käyvät vapaaehtoisina auttamassa potilaita. 

Pyhän Marian kirkon lähistöllä törmäämme usein Maksim-nimiseen kodittomaan mieheen. Nykyään hän 
vaikuttaa aina vain sairaammalta. Seurakunta on auttanut häntä lahjoittamalla hänelle vaatteita, ja hän on 
välillä yöpynyt Pelastusarmeijan ylläpitämässä majoituksessa. Nykyään hän tulee vastaamme useimmiten 
päihtyneenä, mutta välillä myös aivan selvänä. Itse Maksim kertoo juovansa pysyäkseen lämpimänä. Petteri 
tapasi hänet juuri vastikään kirkon portailla, jonne hän oli asettunut lepäämään. Petterillä sattui olemaan 
maitopullo mukanaan, ja kun Maksim kertoi juoneensa vodkaa, Petteri tarjosi hänelle parempaa juotavaa ;). 
Maksim kertoi, ettei tiedä, miten tehdä parannus juomisesta. He keskustelivat aika pitkään, ja sen päätteeksi 
rukoilivat. Maksim asetti kätensä Petterin käsiin rukouksen ajaksi, ja sen päätyttyä suuteli Petteri käsiä. Petteri 
lupasi myös hankkia Maksimille oman Raamatun.  
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Suuntana Siperia

Musisoimassa lastenkodissa kasvaneille nuorille Dilshodin ja Tujanan kanssa. Anu on pianon ääressä Petterin 
takana.
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Oikeudessa 
 
Anulla on jo kaksi kertaa syksyn mittaan ollut oikeusistunto 
koskien Petterin saksofonin tuontia Venäjälle, mistä olemme 
kertoneet aiemmin kirjeissämme. Anu on ollut oikeudessa 
yhdessä Tujanan kanssa, joka toimii juristina Inkerin 
kirkossa sekä myös vasta uudelleen avatun diakoniaosaston 
tehtävissä. Myös juristi Grigori Inkerin kirkon keskus-
kansliasta on ollut apuna tapauksen selvittämisessä.  

Asiaa käsitellään liian arvokkaan tavaran tuomisena 
Venäjälle ilman tullausta, eikä Anua varsinaisesti syytetä 
mistään. Vastaavanlaisen soittimen on viime vuosina voinut 
tuoda maahan vapaasti, mutta viime aikoina mukana on 
täytynyt olla Venäjän kulttuuriministeriön dokumentti siitä, 
ettei soitin ole kulttuurisesti arvokas. Tapauksesta on sovittu 
uusi istunto joululomien jälkeen 11.1. Pyhän Marian 
seurakunnasta on luvattu myös juridista apua, ja 
seurakuntaneuvosto on tehnyt päätökset aika suuren sakon 
maksamisesta puolestamme, mutta toivomme silti että sakko 
saadaan oikeudessa purettua. 

Harhaoppisten seurakunnassa 

Meidät kutsuttiin syksyllä erään melko nopeasti 
kasvavan vapaan suunnan seurakunnan kolmi-
vuotisjuhliin. Otimme kutsun vastaan, vaikka 
tiesimme heidän opettavan ihmisen syntisyydestä 
hyvin erikoisella tavalla. Seurakunnan pastori 
Dmitri on Uzbekistanin korealainen, mutta hänen 
hereettisen opetuksensa vuoksi Uzbekistanin 
seurakunnat ovat katkaisseet suhteensa häneen. 
Seurakuntaan kuuluu pari uzbekkiystäväämme. 

Juhlissa oli iloinen meno ja meininki, ja niiden 
loppupuolella pastori Dmitri pyysi Petteriä 
saarnaamaan seurakunnassa. Petteri voi itse valita 
saarnan aiheen ja sopia tulostaan tutun uzbek-
kimiehen kautta. Ajattelimme, että mikä voisi olla 
parempi tilanne lähetystyöntekijälle, kuin se, että 
harhaoppisena pidetty pastori itse kutsuu Petterin 
saarnaamaan seurakuntaansa, vieläpä vapaa-
valintaisesta aiheesta ! ! 

Käännöstyö 

Psalmien ja rukousten kokoelma edistyy pikku 
hiljaa, pian kaikki tekstit ovat valmiit testausta ja 
erilaisia tarkistuksia varten. Taiteilija Sergei 
Salatkin on saanut kaikki tekstit, ja hän miettii nyt, 
millä tavalla lähestyisi kuvitusta. Pitkäaikainen 
kääntäjä Nadezhda on tällä hetkellä Siperiassa, ja 
Anu työstää tekstejä valmiiksi, jotta ne voitaisiin 
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Anu ja Tujana Viipurin oikeustalolla

Oli ihana käydä piipahtamassa marraskuussa 
Sodankylässä mökillämme, vaikka mökkitietä ei 
pidetäkään talvella auki emmekä edes yrittäneet 
lämmittää kesäkäyttöön suunniteltua mökkiä.
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lähettää kääntäjille testausta varten. Valikoima Sananlaskuja ja viisauskirjallisuutta on myös kehitteillä, ja 
tekstien kääntäminen on jo aloitettu. Uutena aloitamme Ruutin kirjaa, todennäköisesti ensi vuoden 
loppupuolella.  

Pohjoinen ulottuvuus 

Pääsimme tänä syksynä käymään myös pohjoisessa. Petteri oli virkavapaalla kolme viikkoa, jonka aikana hän 
auttoi Inarin seurakunnassa pastorina ja välillä myös kanttorina. Anukin oli siellä parisen viikkoa, minkä 
jälkeen hän lähti jo takaisin Pietariin. Suomen ja Norjan raja-asemien aukioloa seurattiin tiiviisti näiden 
viikkojen ajan. Anu matkusti lopulta Viron kautta Venäjälle. Siinä vaiheessa kun Petteri oli lähdössä takaisin 
myös läheinen Raja-Joosepin raja-asema oli ehtinyt sulkeutua, joten hän tuli lopulta Venäjälle autolla Viron 
kautta kollegamme Saara Mrcelan kanssa.  

Joulu tulee 

Joulu lähestyy, ja tunnelma tiivistyy Pyhän Marian seurakunnassa. Kirkon miltei kaikki illat ovat varattuja 
erilaisiin harjoituksiin ja tilaisuuksiin. Venäjän ortodoksikirkossa käytössä olevan juliaanisen kalenterin 
mukaan joulua vietetään 7. tammikuuta, joten aika ennen vuodenvaihdetta on kiireistä koko yhteiskunnassa. 
Täkäläiset pääsevät pysähtymään lomien viettoon vasta uudeksivuodeksi. Inkerin kirkko seuraa kuitenkin 
läntistä perinnettä, viettäen joulua kaiken tohinan keskellä 25. joulukuuta. Rukoilemme joulurauhaa kaikkiin 
koteihin ja myös kansojen välille. 

Siunauksin, 

Petteri ja Anu 
anu.mannermaa@wycliffe.fi	 	 	 petteri.mannermaa@evankeliset.net 
+358 40 5822439 (WhatsApp)	 	 	 +358 40 5621272 (WhatsApp) 
+7 931 314 90 55 (myös WhatsApp)	 	 +7 931 311 56 125
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Rukousaiheita: 

- Kääntäjien ja muiden projektiin osallistuvien sopimukset Venäjän Raamatunkäännösinstituutin kanssa  
- Psalmien ja rukousten kokoelman tekstien testaus ja tarkistus 
- Kokoelman kuvitus 
- Sananlaskujen ja viisauskirjallisuuden kokoelman koostaminen 
- Seuraava kokoontuminen käännöstiimin kanssa 
- Bändin esiintymiset seurakunnassa ja muualla joulun ja uudenvuoden aikoihin  
- Saksofonin saaminen takaisin tullista  
- Maksimin pääsy pois kadulta 
- Jumalan johdatus eteenpäin
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